
Všeobecní podmínky prodeje 
Pro prodej našich produktů platí, pokud není v osobitných dohodách uvedené jinak, následovní ustanovení: 

 
1. Ponuky a potvrzení objednávek. 
Naše ponuky jsou vždy nezávazné. Objednávky, které jsme obdrželi se stávají pro nás 
závazné až po, jejích písemném potvrzení. Změny a zrušení objednávek které jsme 
dostali je možné udělat jenom s našim písemným souhlasem.  
2. Stanovení ceny. 
Všechny ceny se rozumějí jako ceny z dodavatelského závodu, anebo skladu  anebo z 
místa odeslání a nezahrňují další balení, takže poplatky za přeložení tovaru a jeho 
následnou přepravu jdou na vrub platitele přepravy. Odeslání je vždycky, to jest také 
při franko zásilkách, na vrub a riziko přijímatele. Pro vyúčtování jsou rozhodující 
ceny platné v den odeslání tovaru  jako i počet kusů a metrů stanovený v 
dodavatelském podniku.. 
3. Dodací lhůta.  
Dodací lhůty jsou uváděny jako přibližné a nezávazné. Pokuty z omeškání anebo jiné 
nároky na náhradu škody za omeškané dodávky jsou vyloučené. Tovar, který byl 
nahlášen jako připraven na odeslání si kupujíci musí ihned vyzvednout. V opačném 
případě jsme oprávnění skladovat tovar podle vlastního uvážení na náklady a riziko 
kupujícího a účtovat jej jako dodaný ze závodu s okamžitou splatností. 
Dodávky tovaru před uplynutím dodací lhůty a částečné dodávky tovaru jsou přípustné.  
4. Překážky v dodávce tovaru. 
Poruchy ve výrobě, překážky v dopravě jako i potíže v dodávkách elektřiny, surovin, 
paliv a pomocného materiálu do naších podniků jako i jiné překážky ve výrobě, 
dodávce a vůbec jakékoliv události způsobené zásahem vyšší moci nás opravňují 
posunout dodací lhůtu o dobu trvání překážek ve výrobě a ve výjimečných případech, 
když si to vyžadují okolnosti, náš závazek dodávky tovaru úplně, anebo částečně zrušit. 
5. Kvalita a záruka. 
Kvalitativní parametry uvedené v potvrzení objednávky jsou určující pro zhotovení 
objednávky.  V případě pochybností jsou pro posouzení kvality rozhodující vždycky 
ustanovení příslušných průmyslných norem, především norem vydaných příslušnými 
rakouskými institucemi. Záruka na dosažení určité životnosti anebo určitého výkonu 
nemůže být poskytnuta.  
Při dílcích, které se používají v závodech a při dílcích vyrobených na účely výzkumu a 
vývoje odpadá záruka.  
6. Reklamace.  
Na dodané výrobky poskytujeme záruku, že kusy, na kterých byli nesporně přeukázané 
vady materiálu anebo výrobní vady, které vylučují použití těhle kusů, dle našeho 
rozhodnutí buď bezodplatně opravíme, anebo za fakturovanou sumu odebereme 
zpátky, anebo je nahradíme za nové kusy odpovídající původní objednávce, které 
budou bezplatně dodané z dodavatelského závodu,  skladu  anebo z místa odeslání, 
přičemž nepoužitelné kusy je potřeba vrátit.  Při tom je rozhodujícím důkazem vad 
výrobku posudek našeho závodu.  
Výslovně odmítáme jakékoliv další závazky a nároky na náhradu škody, resp. 
jakéhokoliv ušlého zisku, především úhradu výrobních nákladů a přepravních nákladů. 
Reklamace týkající se počtu kusů, hmotnosti, dloužky anebo jakosti tovaru můžou být 
zohledněny pouze když je kupující oznámil v rámci zákonné lhůty, avšak při viditelných 
vadách výrobku ne později než do 14 dní, při skrytých vadách ne později než 1 měsíc 
po obdržení tovaru.  
7. Rozdíly v dodaném množství.  
V případech, kdy se ve výrobě nedá vyrobit přesné množství anebo přesná hmotnost 
výrobků,  vyhrazujeme si právo na dodávku tovaru v běžném rozsahu v menším anebo 
ve větším množství v porovnání s objednaným množstvím. 
8. Odběr a  kontrola tovaru. 
Kupující má právo nechat si u nás vyzvednout tovar, který mu byl fakturován. Máme 
povinnost  sdělit kupujícímu předem, kdy bude tovar odeslán, pouze v případě, když 
nám kupující při objednávce tovaru sdělí, že si tovar hodlá u nás vyzvednout před jeho 
odesláním. Jestli se odběr tovaru neuskuteční včas, ještě před stanoveným časem 
odeslání tovaru, odešleme tovar bez možnosti jeho předčasného vyzvednutí. 
Zamýšlené převzetí tovaru na základě osobitných předpisů jakosti je potřebné udělat 
na základě výslovné písemné osobitné dohody už při uzavíraní obchodu a je ho 
potřebné udělat nejpozději do 14 dnů po obdržení oznámení, že tovar je připraven k 
odběru v našem závodě, anebo na náklady objednávatele je možné nechat udělat 
přezkoušení jakosti tovaru v státní zkušebně ve státu, kde byl tovar vyroben. Po 
uplynutí téhle doby není možné uplatnit si právo na převzetí tovaru na základě 
osobitných předpisů jakosti. V případe, že byl tovar odebrán, považuje se za schválen a 
z naší strany zaniká jakákoliv povinnost, i pokud jde o neodhalené vady, pokud tyto 
mohli být viditelné anebo zjištěné při odběre tovaru.     

9. Balení.  
Balení se účtuje za výrobní náklady, při zpětném zaslání se balení neplatí.  
10. Platba. 
Naše faktury jsou, dokud není dojednáno jinak, splatné v hotovosti bez skonta do 30 
dnů od data fakturace, a to takovým způsobem, aby jsme nejpozději v tento den mohli 
disponovat fakturovanou sumou.  
Vyhrazujeme si právo, bez ohledu na platební podmínky dojednané při uzavření 
obchodu, požadovat před odesláním tovaru záruku na splnění těhle závazků a v 
případe odmítnutí zrušit objednávku. 
Při zhoršení majetkových poměrů kupujícího po uzavření smlouvy je naše pohledávka i 
v případe jejího odkladu splatná okamžitě. To platí i pro případ, že byli přijaty směnky 
anebo šeky.  
Až do úplného zaplacení zůstává tovar naším majetkem. 
Jestliže kupující nedodrží dohodnuté závazky, jsme oprávnění, jestliže se jedná o ještě 
nezačaté  obchody a při postupných dodávkách, odstoupit od objednávky bez  
stanovení náhradního termínu jejího plnění a požadovat náhradu škody. Taktéž máme 
vždycky právo odmítnout dodání tovaru až dokud kupující neuhradí své závazky.  
Za opožděné platby budou účtovány úroky z omeškání ve výši 1% p.m.. 
Jsme oprávnění zaúčtovat došlé platby nejdříve ke starším neuhrazeným 
fakturám,  i přesto, že platební příkaz kupujícího je vystaven jinak.  Jestliže už 
vznikli náklady na pokrytí úroků z omeškání, jsme oprávnění platbu zaúčtovat 
nejdříve jako úhradu těhle nákladů, pak jako úhradu úroků a nakonec jako 
úhradu kapitálový pohledávky. 
11. Místo plnění, použité právo a příslušnost soudu. 
Pro obě strany je místem plnění dodávky, i při prodeji franko stanice určení, místo 
odeslání. Místem plnění pro všechny platby, i pro nároky vyplývající ze směnek je sídlo 
naší firmy ve městě Bruck an der Mur.  
Bude se uplatňovat výlučně rakouské právo s vyloučením všech kolizních bodů a 
odkazů jako  i obchodního práva UNCITRAL. Podniky patřící do koncernu Pankl se 
sídlem mimo Rakouska mají právo namísto použití rakouského práva svolit si 
alternativně výlučné použití práva krajiny svého sídla. 
Pro všechny spory z obchodních vztahů mezi námi a kupujícím ohledně účinnosti, 
realizace, výkladu a tak dále je dohodnutý jako věcně příslušný soud, soud v Grazi, 
Vůči podnikům koncernu Pankl se sídlem mimo Rakouska je dojednán jako věcně 
příslušný soud, soud v Grazi. Vůči podnikům koncernu Pankl se sídlem mimo 
Rakouska je dojednán vždycky místně příslušný soud v místě sídla podniku.  
12. Osobitní ustanovení.  
Všechny předpisy a připomínky objednávatele, které nejsou upravené v těchto 
všeobecných podmínkách prodeje jsou pro nás závazné pouze v případe, když jsme je 
výslovně potvrdili písemnou formou a platí pouze pro obchodní případ, pro který byli 
dojednány.  
Všeobecní podmínky prodeje platí pro Pankl Racing Systems AG a její sesterské 
společnosti. 

 


